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(e) If a contracting party against which 
action has been taken in accordance with 
the last sentence of sub-paragraph (c) (ii) or' 
(d) of this paragraph, finds that the release 
of obligations authorized by the CONTRAC- 
TING PARTIES adversely affects the 
operation of its programme and policy of 
economic development, it shall be free, not 
later than sixty days after such action is 
taken, to give written notice to the Execu- 
tive Secretary to the CONTRACTING 
PARTIES of its intention to withdraw 
from this Agreement and such withdrawal 
shall take effect on the sixtieth day follow- 
ing the day on which the notice is received 
by him. 

(f) In proceeding under this paragraph, 
the CONTRACTING PARTIES shall have 
due regard to the factors referred to in para- 
graph 2 of this Article. Determinations un- 
der this paragraph shall be rendered expe- 
ditiously and, if possible, within sixty days 
of the initiation of the consultations. 

Section C. 
13. If a contracting party coming within 

the scope of paragraph 4(a) of this Article 
finds that governmental assistance is re- 
quired to promote the establishment of a 
particular industry with a view to raising 
the general standard of living of its people, 
but that no measure consistent with the 
other provisions of this Agreement is practic- 
able to achieve that objective, it may have 
recourse to the provisions and procedures 
set out in this Section. 

14. The contracting party concerned 
shall notify the CONTRACTING PARTIES 
of the special difficulties which it meets in 
the achievement of the objective outlined in 
paragraph 13 of this Article and shall indi- 
cate the specific measure affecting imports 
which it proposes to introduce in order to 
remedy these difficulties. I t  shall not intro- 
duce that measure before the expiration of 

dighederne måtte finde passende, løse den 
ankende kontraherende Part fra forpligtel- 
ser i henhold til denne Overenskomst i 
forholdet til den kontraherende Part, som 
anvender restriktionerne. 

e) Såfremt en kontraherende Part, mod 
hvem der er truffet foranstaltninger i over- 
ensstemmelse med den sidste sætning i 
stykke c) ii) eller d) i denne paragraf, 
finder, at den af DE KONTRAHERENDE 
PARTER tilladte fritagelse for forpligtelser 
i skadelig retning' påvirker gennemførelsen 
af dens program og politik for økonomisk 
udvikling, skal den være berettiget til inden- 
for 60 dage efter, at en sådan foranstaltning 
er iværksat, at give DE KONTRAHEREN- 
DE PARTERS Eksekutivsekretær skriftlig 
meddelelse om, at den agter at opsige 
nærværende Overenskomst, og opsigelsen 
skal træde i kraft på den tresindstyvende 
dag efter den dag, på hvilken han har 
modtaget meddelelsen. 

f) Når de i denne paragraf omhandlede 
fremgangsmåder benyttes, skal DE KON- 
TRAHERENDE PARTER tage tilbørligt 
hensyn til de forhold, der er omtalt i denne 
artikels paragraf 2. Afgørelser i henhold til 
denne paragraf skal træffes hurtigt og såvidt 
muligt inden 60 dage efter rådslagningernes 
påbegyndelse. 

Afsnit C. 
13. Såfremt en kontraherende Part, som 

omfattes af denne artikels paragraf 4 a), 
finder, at regeringsbistand er påkrævet for 
at fremme oprettelsen af en særskilt er- 
hvervsgren med henblik på at hæve den 
almindelige levestandard for befolkningen, 
men at ingen foranstaltninger, som er i 
overensstemmelse med de øvrige bestem- 
melser i denne Overenskomst, kan anvendes 
til opfyldelsen af dette formål, kan den gøre 
brug af de bestemmelser og fremgangs- 
måder, der er fastsat i dette afsnit. 

14. Den pågældende kontraherende Part 
skal underrette DE KONTRAHERENDE 
PARTER om de særlige vanskeligheder, 
som møder den ved, opfyldelsen af det i 
denne artikels paragraf 13 skitserede formål, 
og den skal nærmere angive den på im- 
porten virkende foranstaltning, som den 
foreslår indført med det formål at afhjælpe 
disse vanskeligheder. Den må ikke iværk- 


